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PR6LOGO. 

El cbmpilador de este libro ha creido que por 
medio de la presentacion sistemtitica de frases y 
didlogos fdciles que se emplean diariamente entre la 
gente de los Estados Unidos, indicando la pronunci- 
aci6n que debe darse A cada palabra, de modo que 
los que lo lean puedan aprender el idioma practica- 
mente, deja cubieita una necesidad que se ha hecho 
sentir siempre entre las muchas personas que hab- 
lando solamente el Espanol van estrechando mds y 
mSs cada dia las relaciones con los habitantes de los 
Estados Unidos. 

El unico m^todo verdadero de adquirir un idioma 
consiste en practicarlo hablando. Muchas personas 
que aspiran d los honores lingiiisticos no se resuelven 
d ello por temor d la confusion que resulta de una 
mala pronunciaci6n. El objeto de este libro es salvar 
esta dificultad, facilitando a la persona que lo estudie, 
en el menor tiempo posible,conocimientos que tardaria 
muchfsimo en adquirir si se decidiere d seguir el 
m^todo antiguo de aprender la gramatica de un 
idioma antes de procurarse la habilidad de expresar 
en el sus mds simples deseos. 

El arreglo adoptado para la compilaci6n en forma 
de tabla de los frases que se insertan en este libro 
proporciona ademas al publico lector medio de darse 
d comprender, pues este libro viene d ser un int6r- 
prete util y siempre listo d indicar la frase que debe 
emplearse para expresar un deseo cualquiera. 
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PROLOGUE. 

It has seemed to the compiler of this book that u 
systematic presentation of easy phrases and dialogues 
employed in the every day conversation, both social 
and commercial, of the Spanish-Mexican people, 
with a figured pronunciation of these phrases, that 
will at once enable the learner to speak the language, 
would exactly meet the requirements of the many 
English-speaking persons who are daily being drawn 
into nearer intercourse with the inhabitants of 
Spanish America. 

The only true method of acquiring a language is 
to practice speaking it. Many aspirants for linguis- 
tic honors hesitate to do this, owing to the confusion 
resulting from a bad pronunciation. The object of 
this book is to obviate this difficulty, and give to 
the student, in the shortest possible time, a knowl- 
edge of that which would take him an indefinite 
period to acquire, should he be tempted to follow the 
antiquated method of learning the grammar of a 
language before the ability to give expression to his 
simplest wishes. 

The tabular arrangement employed in the com- 
pilation of this book furnishes an ever accessible 
base of supplies, and will be useful to those who 
desire a ready interpreter, as immediately answering 
a present need. 
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PREFACIO DE LA SEGUNDA EDICi6n. 

Utilidad y conveniencia mas bien que originalidad fu^ lo que 
tuvimos en nuestra mente al compilar este pequefio libro; y el hecho 
de que la primera edicion (de diez mil ejemplares) estaba agotada 
a los diez meses de su aparicion, es una prueba de que hemos 
logrado el beneplacito de los norteamericanos que anualmente 
hacen del pintoresco Mexico su punto de reunion en el invierno. 

La presente edicion ha sido revisada y corregida con el mayor 
esmero y aumentada algo con el objeto de hacer el libro verdadera- 
mente valioso para los que visitan los pai'ses norteamericanos. 
Contiene las expresiones mas necesarias y de uso mas continuo, 
y no hay en el una sola frase que no pueda ser empleada con la 
mayor propiedad y entendida perfectamente. 

PREFACE TO SECOND EDITION. 



Utility and convenience rather than originality were the aim 
in view when this little book was compiled, and the fact that the 
first edition (five thousand copies) was sold within ten months 
after its appearance, is evidence that it has met with the approval 
of the many American tourists who yearly make picturesque 
Mexico their winter rendezvous. 

The present edition has been carefully revised and corrected, 
and we have deemed it best to make some slight additions, thus 
rendering the Pocket Interpreter invaluable to tourists, and others, 
visiting Spanish Countries. 

As it contains the expressions in daily use among the Spanish- 
speaking people, there is not to be found in the book a single ' 
phrase that cannot be employed with the utmost propriety, and 
with the certainty of being understood. 

T. PHILIP TERRY. 
New York, November ist, 1893. 
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PARA SALUDAR. 

par '-ah sah-loo-dar' 



I — Buenos 
boo-a'-nohs 

2 — Buenas 
boo-a'-nahs 

3 — Adi6s. 

ah-de-ohs' 

4 — Bnenas 
boo-a'-nahs 

5 — ^ C6mo 
co'-moh 

6 — Muy 



dfas, 
dee'-ahs 

tardes. 
tahr'-days 



noches. 
no-ches 

e&td 
es-tah' 



Senor. 
sane-yore' 



Vd.? 

oos-ted' 



bien, 
be-en' 



7 — ^ C6mo 
coh'-moh 

8— Asf, 

ah -see', 



se 
say 

asf. 

ah-see' 



gracias. 
grah'-see-ahs 

siente 
see-ain'-tay 



Vd.? 
oos-ted' 



9 — Me alegro de ver 
may ah-lay'-grow day vehr 



ah 



Vd. bueno. 
oos-ted' boo-a'-noh 



V. or Vd. is an abbreviation of Usted, you, pronounced oos-ted' accented 
on second syllable. 

Vds. stands for Ustedes, the plural you; old English ye. Pronounce 
oos-ted'-eSf accented on second syllable. 
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TO : 


SALUTE. 






tu 


saldt 




I — Good 


morning, 


sir. 




gud 


mdrnin 


ser 




2 — Good 


afternoon. 






gud 


afterndn 






3 — Good 


bye. 






gud 


bay 






4 — Good 


night. 






gud 


nkit 






5 — How 


do you 


do? 




jku 


du id 


dd 




6— Very 


well, I 


thank 


you. 


veri 


uel, ai 


'zenk 


id . 


7 — How 


do you 


feel? 




j&u 


du id 


fil 




8— So, 


so. 






so, 


so 






9 — ^I am 


glad to 


see you 


well, 


ai am 


glad tu 


si id 


uel 
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FRASES FAMILIARES 





frah'-ses 


fah-meal-e-ah'-res 




I— i Ola ! 










O'-lah 










2_^.Qu6 


tal? 








kay 


taU 








3 — <J C6mo 


le 


ha 


ido? 




co'-moh 


lay 


ah 


ee'-doh 




4 — ^ C6mo 


vamos, 


amigote ? 




co'-moh 


vah'-mohs 


ah-mee-go'-te 




5— dQp6 


hay 


de 


nuevo ? 




kay 


i 


day 


noo-eh'-voh 




6—iQu6 


hay? 








kay 


i 








7-,Qu6 


le 


trae 


A Vd. 


aquf? 


kay 


lay 


try'-a 


ah oos-ted' 


ah-ke/ 


8—iQu6 


le 


parece ? 




kay 


lay 


pah-ray' 


-say 




9—.^ C6mo 


le 


gusta ? 




co'-moh 


lay 


goes' 


•tah 
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FAMILIAR EXPRESSIONS. 

familiar expreshons 



I— Ah 

a 


there ! 
'dear 








2 — How 

jau 


goes 
gos 


it? 
it 






3 — How 

jau 


have 
jav 


you 

id 


been ? 
bin 




4 — How 

jau 


are you 
ar yu 


making it, old 
meikin it old 


fellow? 
felo 


5_What 
juat 


do 
du 


you 
id 


know ? 
n6u 




6— Whafs 
ju&ts 


the 
'di 


news 

nids 


p 




7_What 
juat 


brings 
brings 


you 

id 


to this 
tu 'dis 


country ? 
countri 


8— What 
juat 


do 

du 


you 

id 


think of 
'zink of 


it? 
it 


9 — How 

jau 


do 
du 


you 
id 


like it? 
Uik it 
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lo — Dichosos los ojos que ven a Vd. 
de-cho'-sos lohs oh'-hohs kay venn ah oos'-tay 

1 1 — ^ Cu&nto tiempo va Vd. d permanecer 
koo-ahn'-toh te-em'-poh vah oos-ted ah per-mahn-a-sere' 
aquf ? 
ah-key' 

1 2 — I Es posible ! 
es poh-sea'-blay 

13 — ; Caramba ! | Caracoles ! 
cah-rahm'-bah Cahr-ah-coh'-les 

14 — I Es increiblej 
ess in-cray-e'-blay 
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lo — I'm 


awfully glad 


1 to see 


you 


aim 


odfuli glad 


tu si 


yu 


1 1 — How 


long are you 


going to be 


here? 


jau 


long ar yu 


g6in tu b( 


jiar 


12 Is 


it possible I 






is 


it pdsibel 






13 — You 


don't tell 


me ! 




yu 


don't tel 


mi 




1 4-. Well 


I want 


to know ! 




uel 


ai uant 


tu nou 
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FRASES SENCILLAS. 

frah'ses sen-see'-yahs 



I — Quiero. 

key-er'-oh 

2 — Haga V. eso. 
ah'-gah oos-ted' a'-soh 

2 — No haga V. eso. 
no ah'-gah oos-ted' a'-soh 

4 — Trdigame. 
try'-e-gah-may 

5 — Levdntese. 
lay-vahn'-tay-say 

6 — Si^ntese. 
se-en'-tay-say 

7— Siga V. 
see'-gah oos-ted' 

8 — Basta. 
bahs'-tah 

9 — Qu^dese V. aquf. 

kay'-day-say oos-ted' ah-key^ 
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EASY 


PHRASES. 








(se 


Tresis 


I- 


-I want. 








ai 


uant 






2- 


-Do 
du 


that, 
'dat 






3- 


-Do 


not 


do 


that. 




du 


not 


du 


'dat 


4- 


—Bring 
bring 


me. 
mi 






5 Get 


up. 








get 


op 






6— Sit 


down. 








sit 


ddun 






7- 


-Go 

go 


on. 
on 






8— That 


will 


do 






'dat 


ttU 


du 





9 — Stay here, 
stei jiar 
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lo — Acu^stese V. 
ah-koo-es'tay-say oos-ted' 

II — Espere V. 
es-pay'-ray oos-ted' 

1 2 — Busque V. 
boos'-kay oos-ted' 



13 — ^Ha encontrado A 


1} 


ah ain-cone-trah'-doe 00s 


-ted' 


14 — Aquf estd. 






ah-key' es-tah' 






15— Allf estd. 






ah-yee' es-tah' 






16 — ^•C6mo se 


hace 


esto? 


coh'-moh say 


ah'-say 


es'-toe 


1 7 — Ens^fieme V 






en-sane'-yea-may oos-ted' 




1 8 — I Qu6 pide 


v.? 




kay pee'-day 


oos-ted^ 




19 — ^-Qui^n es? 






key-enn' ess 






20 — Soy yo. 






soy yoh 






21— Entre V. 






en' -tray 00s- ted' 
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lo — Go 


to 


bed. 






go 


tu 


bed 






1 1 —Wait. 










ueit 










1 2 — Look 


. for. 








luk 


for 








13 — Have 


you 


found 


? 




jav 


iu 


faund 






14 — Here 


it 


is. 






jiar 


it 


is 






15— There 


it 


is. 






dear 


it 


is 






16 — How 


do 


you 


do 


this? 


jau 


du 


id 


du 


Mis 


1 7 — Show 


me 








sh6u 


mi 








18— What 


do 


you 


ask 


for? 


juat 


du 


id 


ask 


for 


19 — ^Who 


is 


there? 






1 }^ 


is 


dear 






20— It ] 


is I. 








it 


is ai 








21 — Come 


in. 








com 


in 
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22 — Deje V. eso. 

day'-hay oos-ted' a'-soh 



23 — Cuidado. 
quee-dah'-doe 


24 — Saiga 
sahl'-gah 


V. 

oos-ted' 


25 — Con 
cone 


el permiso de V. 
ell per-mee'-soe day oos-ted' 


26 — ^-Me 

may 


permite V. ? 
per-mee'-tay oos-ted' 


may 


da V. licencia? 
dah oos-ted lee-sen'see-ah 


28—^- Oye 
oh'-ye 


v.? 

oos-ted' 



29 — Llame V. 
yah' -may oos-ted' 

30 — Pregunte V. 
pray-goon'-tay oos-ted' 

31 — Vaya V. 

vah'-yah oos'-ted 



32 — No 



oigo. 
oh-ee'-go 



33— (iQpiere V. 

key-er'-ray oos-ted' 



venir? 
vay-nir 
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22 — Leave 
Uv 


that 
'dat 


alone, 
eloun 






23 — Take 
teik 


care, 
kear 








24— Go 
go 


out. 
aut 








25-By 
bai 


your 
yur 


leave, 
liv 






26— Will 
uil 


you 
id 


allow 
alau 


me ? 
mi 




27_Will 
uil 


you 

id 


give 
giv 


me 
mi 


leave ? 
liv 


28 Do 

du 


you 

id 


hear? 
jiar 






29— Call, 
cal 










30— Ask. 
ask. 










31— Go. 










go. 










32 — I do not 
ai du not 


hear, 
jiar. 






33-Will 
uil 


you 
id 


come ? 
c6m 
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34 — No hable V. tanto. 

no ah'-blay oos-ted' tahn'-to 

35 — Hable V. alto, 
ah'-blay oos-ted' ahl'-toe 

36 — Mas alto, 
mahs ahl'-toe 

37 — No entiendo. 
no en-tea-en'-doe 

38 — No veo. 
no vay'-oh 

39 — No quiero ir. 
no key-er'-oh ir 

40 — Tengo frio. 
teng'-oh free'-oh 

41 — Me voy. 
may vaw'-e 

42 — Vdmonos. 
vah'-mo-nohs 

43 — Es una equivocaci6n. 
ess oo'-nah a-key-vo-cah-see-own' 

44 — Estd V. engafiado. 
es-tah' oos-ted' en-gahn-yah'-doe 

45 — Estoy ocupado. 
es-taw'-e o-coo-pah'-doh 
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34 — Dt) not talk so much, 
du not tok so moch 

35 — Speak loud, 
spik laud 

Tfi — Louder, 
lauder 

37 — I do not understand, 
ai du not onderstand 

38 — I do not see. 
ai du not sf 

39 — I will not go. 

ai uil not go 

40 — I am cold, 
ai am could 

41 — I am going away, 
ai am goin euei 

42 — Let us go. 
let us g6 

43 — It is a mistake, 

it is e misteik 

44 — ^You are deceived, 
yu ar dicivd 

45 — I am busy, 

ai am bisi 
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46 — No tengo nada que hacer. 

no teng'-oh nah'-dah kay ah-sere^ 

47 — Tengo mucho que hacer. 
teng'-oh mooch'-oh kay ah-sere' 

48 — Vamos a ver. 
vah'-mohs ah vear 

49 — Pido licencia. 
pee'-doh lee-sen'-see-ah 

50 — Tengo calor. 
teng'-oh cah-lore' 

51 — Tengo hambre. 
teng'-oh ahm'-bray 

52 — Tengo sed. 
teng'-oh said 

53 — Tengo miedo. 
teng'-oh me-a'-doh 

54 — Tengo prisa. 
teng'-oh pree'-sah 

55 — Tengo razon. 
teng'-oh rahsone' 

56 — ^ Cuando es ? 
koo-ahn'-doe ess 

57 — Es hoy. 
ess aw'-ee 
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46-1 


have 


nothing 


to 


do. 




ai 


jav 


no'-zing 


tu 


du 




47-1 


have 


a great 




deal 


to do. 


ai 


jav 


e greit 




da 


tu du 


48 — Let 


us 


see. 








• let 


OS 


sf 








49—1 


ask 


leave. 








ai 


ask 


Ifv 








5<^I 


am 


warm. 








ai 


am 


uarm 








5«-I 


am 


hungry. 








ai 


am 


j6ngri 








52-1 


am 


thirsty. 








ai 


am 


'zorsti 








53-1 


am 


afraid. 








ai 


am 


efred 








54-1 


am 


in haste. 








ai 


am 


in jeist 








55-1 


am 


right. 








ai 


am 


rait 








56— When 


is it? 








juen 


is it 








57-It 


is 


to-day. 








it 


is 


tu dei 
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58 — Es para V. 

ess pah'-rah oos-ted' 

59 — Estd en la calle. 
es-tah' en lah ki'-yea 

60 — Estdii fuera. 
es-tahn' foo-er'-ah 

61 — Estd de prisa. 
es-tah' day pree'-sah 

63 — Estoy triste. 
es-taw'-ee trees'-tay 

63 — Estoy alegre. 
es-taw'-ee ah-lay'-gray 

64 — Estd enfadado. 
es-tah' en-fah-dah'-doe 

65 — Estdn contentos. 
es-tahn' con-ten'-tohs 

66 — Estoy escribiendo. 
es-taw'-ee es-cre-be-en'-doe 

67 — Estd leyendo. 

es-tah' lay-yen'-doe 

6S — Estdn esperando. 
es-tahn' es-pehr-ahn'-doe 

69 — Quiero salir. 

key-ehr'-oh sah-lir' 
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58— It 


is 




for you. 




it 


is 




for id 




59-He 


is 




in the 


street 


ji 


is 




in 'di 


strit 


60— They 




are out. 




'dei 




ar 


aut 




61— He 


is 




in haste. 




j« 


is 




in jeist 




62—1 


am 




sad. 




ai 


am 




sad 




63-1 


am 




merry. 




ai 


am 




merri 




64— He 


is 




angry. 




ji 


is 




angri 




65— They 




are 


pleased. 




'dei 




ar 


pHsd 




66—1 


am 




writing. 




ai 


am 




raitin 




67— He 


is 




reading. 




ji 


is 




ri'din 




68— They 




are 


waiting. 




dei 




ar 


ueitin 




69—1 


wish 




to go 


out. 


ai 


uish 




tu go 


aut 
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'/o — Quiero 

key-ehr'-oh 



escribir. 
es-cree-bir' 



'/I — Queremos ir. 
key-ehr-a'-mohs ir* 



72 — Qui ere 
key-ehr'-a 

kay 

74— i-Qii6 

kay 



dormir. 
dor-mir' 

quiere 
key-ehr'-a 

quiere 
key-ehr'-a 



75— No 

no 

76 — Como 
coh'-moh 

77— i-Qu^ 
kay 

78 — Como 
coh'-moh 



quiere 
key-ehr'-a 



V. ? 

oos-ted' 

decir 
day-cir' 

decir 
day-cir' 



mas 
mahs 



quiere 
key-ehr'-a 



quiera. 
key-ehr'-ah 



79 — No quiero. 
no key-ehr'-oh 

lo — ^ Ad6nde va 
ah-dawn'-day vah 



81— ^Qu6 
kay 



va 
vah 



eso ? 
a'-soh 

nada. 
nah'-dah 



V. quiera. 
oos-ted' key-ehr'-ah 



v.? 

oos-ted' 



v.? 

oos-tay* 

V. A 

oos-tay' ah 



hacer? 
ah-sere' 
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70 — I want 


to 


write. 


ai uant 


tu 


rait 


71— We 


want 


to 


go. 


uf 


uant 


tu 


go 


72— He 


wants 


to 


sleep. 


ji 


uants 


tu 


slip 


73 — What 


do 


you 


want.^ 


juat 


du 


yu 


uant 


74_What 


do 


you 


mean by that? 


juat 


du 


yu 


mfn bai 'zat 


75— I do 


not 


mean any thing. 


ai du 


not 


min 


eni zing 


"J^y — As 


you 


please. 


as 


yu 


plis 





77 — What more can you wish for.^ 
juat moar can yu uish for 

78 — Any way. 



79 — I will 


not, 








ai uO 


not 








8c— Where 


are 


you 


going } 




juear 


ar 


yu 


g6in 




81— What 


are 


you 


going 


to 


ju6t 


ar 


yu 


goin 


tu 
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82—^- Habla V. Espanol ? 
ah'-blah oosted' es-pahn-yole' 


83-,- Va 

vah 


V. a pasearse ? 
oos-ted' ah pah -say- ahr '-say 


84— Este 
cs'-tay 


camirio va -^ Mexico, 
cah-me'-noh vah ah Meh'-ecoh 


85-,-Qu4 

kay 


dice V. ? 

dee'-say oos-ted' 


86— No 
no 


digo nada. 
dee'-goh nah'-dah 


87 — Digo. 
dee'-goh 




88— Dijo 
dee'-hoh 


que. 
kay 



89— Tome V. 
toe'-may oos-ted' 

90 — ^-Ha tornado V. algo? 
ah toe-mah'-doe oos-ted' ahl'-goh 



91— He 


tornado una copa 


de 


vino. 


a 


toe-mah'-doe oo'-nah co'-pah 


day 


vee'-noh 


92 — No 


la tomare. 






no 


lah toe-mahr-a' 
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S2 — Do you speak Spanish? 



du 


yu 


spik 


Spanish 


S3— Are 


you 


going 


to take a walk? 


ar 


yu 


gofn 


tu teik e ualk 


84— This 


road 


leads 


to Mexico. 


Mis 


roud 


Ifds 


tu Mecsico 


85_What 


do 


you 


say ? 


juat 


du 


yu 


sei 


^6- I do not 


say 


anything. 


ai du not 


sei 


eni 'zin 


87-1 


say. 






ai 


sel 






88— He 


said 


that. 




ji 


seid 


Mat 




89— Take 


this, 






teik 


Mis 






90 — Have 


you 


tak 


en any thing? 


jav 


yu 


teik 


in eni 'zin 


91— I li 


lave taken 


a glass of wine. 


ai 


jav teikin 


a glas of uain 


92-1 


will 


not 


take it. 


ai 


u.'l 


not 


teik it 
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DINERO. 







dee-nay'-roh 


I- 


-Un 


centavo. 




oon 


sentah'-voh 


2- 


-Tlaco. 
tlah'coh 




3- 


-Quartilla. 




quor-tea' 


-yah 


4- 


— Cinco 


centavos. 




sin'-koh 


sen-tah'-vohs 


5- 


-Un 


quinto. 




oon 


kin'-toh 


6- 


—Medio. 






may'-de-on 


7- 


-Diez 


centavos. 




de'-ez 


sen-tah'-vohs 


8- 


-Un 


decimo. 




oon 


des'-e-moh 



9 — Un real, 
oon re-al' 
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MONEY. 



m6ni 



I— One 

uan 


cent, 
cent 




2 — One 
nan 


and one half 
and uan jalf 


cents, 
cents 


3— Three 

thrf 


cents, 
cents 




4 — Five 
f&iv 


cents, 
cents 




5-A 

e 


nickle. 
nickel 




6 — Six 
six 


and one quarter 
an uan cuartar 


cents, 
cents 


7— Ten 

ten 


cents, 
cents 




8— A 

e 


dime, 
daim 




9 — Twelve and one half 
tuelf an uan jalf 


cents, 
cents 
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lo — Veinticinco centavos. 
vain-tee-sin 'coh sen-tah -vohs 

II — Dos reales. 
dose re-al'-es 

1 3 — Una peseta, 

oo'-nah pay-set'-ah 

13 — Cincuenta centavos. 

sin-koo-en'-tah sen-tah'-vohs 

14 — Cuatro reales. 

quah'-troh re-al'-es 

15 — Un tost6n. 

oon toast-own' 

16 — Seis reales. 
say'-ees re-al'-es 

1 7 — Un peso, 

oon pay'-soh 

18 — Dos pesos, 

dose pay'sohs 

19 — Cinco pesos, 
sin'-koh pay'-sohs 
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io —Twenty-five 
tuenti-faiv 

II — A quarter, 
e cdarter 

1 2 — Twenty-five 
tuenti-faiv 



cents, 
cents 



cents, 
cents 



13— Fifty 
fffti 

14— Fifty 
ftfd 



cents, 
cents 

cents, 
cents 



15- 



-A 

e 



half 
jalf 



1 6 — Seventy-five 
seventi-faiv 



dollar. 
d61ar 

cents, 
cents 



1 7 — One 

uan 

18— Two 
td 

19 — ^Five 

faiv 



dollar. 
d61ar 

dollars, 
ddlars 

dollars. 
d6lars 



gitizedbyGdOgle 



-32— 



EL TIEMPO. 

ell tea-em' -poh 



I — ^ Qu6 hora es ? 
kay oh'-rah ess 

2 — Es la una. 
ess lah ooh'-nah 

3 — Es medio dia. 
ess may'-dee-oh dee'-ah 

4 — Es media noche. 
ess may'-dee-ah no'-chay 

5 — Son las dos. 

sohn labs dose 

6 — Son las siete y media, 
sohn lahs sea-eh'-tay e may'-dee-ah 

7 — Son las diez y cuarto. 

sohn lahs de'-es e koo-ahr'-toh 

8 — Faltan diez minutos para las ocho. 
fahl'-tahn de'-es me-noo'-tohs pah'-rah lahs oh'-cho 

9 — Faltan veinte minutos para las cuatro. 
fahl'-tahn vane'-tea me-noo'-tohs pah'-rah lahs koo-ah'-tro 
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THE TIME OF DAY. 

'di taim ov dei 



-What o'clock is it? 

juot oclok is it 



2— It 


is 


one 


o'clock. 








it 


is 


uan 


ocl6k 








3-It 


is 


noon. 










it 


is 


nun 










4-It 


is 


midnight. 








it 


is 


mfdnait 








5-It 


is 


two 


o'clock 








it 


is 


tu 


oclok 








6— It 


is 


half 


past 


seven, 






It 


is 


jaf 


past 


seven 






7-It 


is 


a 


quarter 


past 




ten. 


it 


is 


e 


cu6rter 


past 




ten 


8— It 


is 


ten 


minutes 


to 




eight. 


it 


is 


ten 


miniuts 


tu 




eit 


9- It 


is 


twenty minutes 


to 


four, 


it 


is 


tuenti 


miniuts 


tu 


foar 
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lo — Son 


las 


cuatro. 


sohn 


lahs 


koo-ah'-tro 


II — Son 


las 


tres. 


sohn 


lahs 


trace 



12 — Faltan diez minutos para las cinco. 

fahl'-tahn de'-es me-noo'-tohs pah'-rah lahs sing'-coh 

13 — Son las cjeis. 

sohn lahs sace 

14 — Son las doce y media, 

sohn lahs do'-sy e may'-dee-ah 

15 — Faltan veinte y cinco minutos para las 

fahl'-tahn vane'-tea e sing'-coh me-noo'-tohs pah'-rah lahs 
once. 



on' 


-sea 










16— Es 


la 


tarde. 








es 


lah 


tahr'-day 








17— Es 


la 


mafiana. 








es 


lah 


mahn-yah'-nah 






18— Es 


la 


noche. 








es 


lah 


no'-chay 








19 — Es 


la 


caida 


de 


la 


tarde. 


es 


lah 


cah'-ee-dah 


day 


lah 


tahr'-day 


20 — Es 


el 


dia. 








es 


ell 


dee'-ah 
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TO— It 


is 


four o'clock. 




it 


is 


f6ar ocl6k. 




II— It 


is 


three o'clock 




it 


is 


'zri ocl6k 




12 It 


is 


ten minutes 


to five. 


it 


is 


ten miniuts 


tu faiv 


13— It 


is 


six o'clock. 




it 


is 


sfx ocl6k 




14— It 


is 


half past 


twelve. 


it 


is 


jaf past 


tuelf 


15-It 


is 


twenty-five minutes to eleven 


it 


is 


tuenti-faiv miniuts tu ileven 


16— It 


is 


afternoon. 




it 


is 


afternun 




17-It 


is 


morning. 




it 


ii 


mdrnin 




18— It 


is 


night. 




it 


is 


nait 




19— It 


is 


evening. 




it 


is 


fvining 




20 — It 


is 


day. 




it 


is 


dei 
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MEDIDAS. 




may-dee'-dahs. 


I —Una 
ooh'-nah 


pulgada. 
pull-gah'-dah 


2— Un 
oon 


pie. 
pee-a' 


3 — Una 

ooh'-nah 


vara, 
vah'-rah 


4 — Una 
ooh'-nah 


onza. 
on'-zah 


5 — Una 
ooh'-nah 


libra, 
lee'-brah 


6— Una 
ooh'-nah 


docena. 
doe-say'-nah 


7 — Media docena. 
may'-dee-ah doe-say'-nah 


8— Una 
ooh'-nah 


arroba. 
ahr-ro'-bah 
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MEASURES. 

meshei-s 



I — An 
an 


inch, 
inch 


2— A 

e 


foot, 
fut 


3-A 

e 


yard, 
iard 


4 — ^An 


ounce. 


an 


auns 


5-A 

e 


pound, 
paund 


6— A 

e 


dozen, 
dozen 


7-A 

e 


half dozen 
jaf dozen 


8— An 
an 


arroba.* 
arroba 



* Spanish measure, 25 lbs. 
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9 — Una tonelada. 

ooh'-nah toe-nay-lah'-dah 

lO— Un quintal, 
oon kin-tahV 

1 1 — Un gal6n — un barril. 

oon gah-lone' — oon bahr-reel' 

12 — Un metro — un kilo, 

oon may'-troh — oon keel'-oh 
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9-A 

e 


ton. 
ton 




lo — A 

e 


hundred 
j6ndred 


weight, 
ueit 


II— A 

e 


gallon — a 
gidon — e 


barrel 
barrel 


12— A 
e 


metre — a 
miter — e 


kilo, 
kflo 
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NUMEROS. 








noo 


'-mer-ohs 


I 


-Uno 


dos 


ties. 






ooh'-noh 


dose 


trace 




2- 


— Cuatro 


cinco 


seis. 




koo-ah'-tro 


sin' 


-koh 


sace 



3 — Siete ocho nueve. 
se-et'-tay oh'-cho noo-ay'-vay 



4 — Diez 
de'-ez 



once 
on '-see 



doce. 
dose'-y 



5 — Trece catorce. 
tray'-see cah-tohr'-see 



6 — Quince 
kin '-see 

7 — Diez 

de'-ez 

8 -Diez 

de'-ez 



diez 
de'-ez 



y 

e 



seis. 
sace 



y siete diez 

e se-et'-tay de'-ez 

y nueve veinte. 

e nooh-eh'-vay vain'-ty 



y 

e 



ocho. 
oh'-ch» 



9 — Veintiuno veintidos. 
vain-tea-ooh'-noh vain-tea-dose' 
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NUMBERS 




Ai6mbars 


I— One 


two three. 


uan 


tu 'zri 


2 — Four 
f6ar 


five six. 
faiv six 


3 — Seven 
seven 


eight nine, 
eit nain 


4— Ten 
ten 


eleven twelve, 
ileven tuelv 


5— Thirteen 
'zertin 


fourteen, 
fortin 


6— Fifteen 
fCftin 


sixteen, 
sfxtin 


7 — Seventeen eighteen, 
seventin eitin 


8 — ^Nineteen 
naintin 


L twenty, 
tuenti 



9 — Twenty-one twenty-two. 
tuenti nan tuenti tu 
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lo — Veintitres veinticuatro. 
vain -tea-trace' vain-tea-kooh-ah'troh 

II — Veinticinco veintiseis. 
vein-tea-sin'koh vain-tea-sace' 

12 — Veintisiete veintiocho. 

vain-tea-se-et'-tay vain-tea-oh'-cho 

13 — Veintinueve treinta. 

vain-tea-noo-ay'-vay train'-tah 

14 — Cuarenta cincuenta. 
koo-ar-en'-tah sin-koo-en'-tah 

15 — Sesenta setenta. 
say-sen'-tah say-ten'-tah 

16 — Ochenta noventa. 

oh-^-^n'-tah no-ven'-tah 

17 — Cien. 

se-en' 

18 — C.clK^ uno. 

se-en'-toh >,oh'-no 

1 9 — Doscientos. 
dose-se-en'-tohs 

30 — Doscientos uno. 
dose-se-en'-tohs ooh'-noh 

3 1 — Trescientos. 
trace-se-en'-tohs. 
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I o — Twenty-three 
tuenti zri 


twenty-foun 
tuenti foar 


1 1 — Twenty- 
tuenti 


•five twenty-six. 
ftuv tuenti six 


I 3 — Twenty, 
tuenti 


•seven 
seven 


twenty-eight, 
tuenti eit 


1 3 — Twenty- 
tuenti 


•nine t 
nain 


thirty, 
zerti 


1 4 — Forty 
f6rti 


fifty, 
ftfti 




T 5— Sixty 
s(xti 


seventy, 
seventi 




i6 — Eighty 
eiti 


ninety, 
nainti 




1 7 — One 


hundred. 




uan 


jondred 




1 8— One 


hundred 


and one. 


uan 


jondred 


an uan 


19 — Two 

tu 


hundred. 
j6ndred 




20 — Two 


hundred 


and one. 


tu 


j6ndred 


an uan 


• 2i~Three 


hundred. 


'zri 


j6ndred 
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22 — Trescientos uno. 

trace-se-en'-tohs ooh'-no.'. 

23 — Cuatrocientos. 
koo-ah-troh-se-en'-tohs 

24 — Quinientos. 
key-nee-en'tohs 

25 — Seiscientos. 
sace-se-en'-tohs 

26 — Setecientos. 
say-tay-se-en'-tohs 

2 7 — Ochocientos. 
oh-cho-se-en'-tohs 

28 — Novecientos. 
no- vay-se-en ' -tohs 



29 — Un 


mil. 


oon 


meal 


30 — Dos 


mil. 


dose 


meal 



31 — Tres mil. 

trace meal 

32 — Cuatro mil. 
koo-ah'-troh meal 

33 — Cinco mil. 
sin-koh' meal 
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2:^— Three 
'zri 


hundred antl 
j6ndred an 


one 

uan 


23 — Four 
f6ar 


hundred. 
j6ndred 




24 — Five 
faiv 


' hundred, 
jdndred 




25— Six 
six 


hundred. 
j6ndred 




26 — Seven 
seven 


hundred. 
j6ndred 




27— Eight 
eit 


hundred, 
jondred 




28— Nine 
nain 


hundred, 
jondred 




29 — A 

e 


thousand, 
'zausand 




30 — Two 

tu 


thousand, 
'zausand 




31— Three 
'zri 


thousand, 
'zausand 




32 — Four 
f6ar 


thousand, 
'zausand 




33— Five 
faiv 


thousand, 
'zausand 
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34 — I^iez mil. 
de'-ez meal 

35 — Veinte mil. 
vain'-ty meal 

36 — Cincuenta mil. 

sin-koo-ayn'-tah meal 

37 — Cien mih 

se-en' meal 

38— Un mill6n. 
oon meal-yone' 

39— ^Diez millones. 
de'ez meal-yone' -es 
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34 — Ten thousand, 
ten 'zausand 

3cr — Twenty thousand, 
tuenti 'zausand 

36— Fifty thousand, 
fifti 'zausand 

57 — One hundred thousand , 
uan j6ndred 'zausand 

38 — A million, 
e milion 

39 — Ten million, 
ten mflion. 
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PARA VIAJAR. 

pah'-rah vee-ah-har' 



ah 


qu6 
kay 




hora 
oh'rah 


sale el 
sah'-lay ell 


2 — ^-A 
ah 


kay 




hora 
oh'-rah 


llega a 
yay'-gah ah 


3-,- En 
en 


cl6nde 
dawn'daj 


cambiamos de 
r cahm-bee-ah'-mohs day 



tren ? 
train 



carros : 

cahr'-rohs 



4 — ^'Cuanto cuesta el pasaje hasta — 
koo-ahn'-toe koo-es'-tah ell pah-sah'-hay ahs'-tah- 



5- 


-: C6mo se 


llai 


111 a este 


pueblo ? 




co'moh 


say 


yah'- 


mah es'-tay 


poo-eb'-loh 


6- 


-^•En 


d6nde 


almorzamos? 






en 


dawn'-day 


ahU 


more-zah'-mohs 




7- 


-Un 


coche 


de 


primera 


clase. 




oon 


co'-chay 


day 


pree-mere'-ah 


class' -a 


8- 


-Un 


carro 


de 


segunda 


clase. 




oon 


cahr'-roh 


day 


say-goon '-dah 


class'-a 


9- 


-Un 


coche 


de 


tercera 


clase. 




oon 


co'-chay 


day 


ter-cer'-ah 


class' -a 
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TO TRAVEL 

tu travel 



i — When 
juen 

2 — When 
juen 

3 — Where 
juear 

4_What 

juot 

5_What 
juot 

6 — Where 
juear 

7-A 

e 



does 
dos 

does 
dos 

do 
du 



the 
Mi 

it 
it 

we 

ui 



tram 
trein 

arrive 
arraiv 

change 
cheinch 



IS 
is 

is 
is 



the 
'di 

the 
'di 



fare 
fear 

name 
neim 



to- 
to- 



start? 
start 



at- 
at- 



of 
ov 



do 

du 



we 
ui 



first 
ferst 



8— A 
e 

9_A 



second 
second 

third 
'zerd 



class 
clas 

class 
clas 

class 
clas 



take 
teik 

coach, 
couch 

car. 
car 

coach. 

couch 



this 
dis 



town ? 
taun 



breakfast ? 
brekfast 



3 1 zed by Google 



— so — 



lo — Un 


caiTO 


dormitorio. 


oon 


cahr'-roh 


dor-mee-toe'-ree-oh 


1 1 — Deme 


un 


lugar abajo. 


day'-may 


oon 


loo-gahr' ah-bah'-ho 


12 — Deme 


un 


lugar arriba. 


day '-may 


oon 


loo-gahr' ah-ree'-bah 


13 — ^•D6nde estd 


el mozo ? 


dawn'-day es-tah' 


ell mo'-soh 


14 — ^En 


d6nde 


comemos ? 


en 


dawn'-day 


co-may '-mohs 


1 5 — ^ C6mo 


se 


llama esta estacion ? 


co'-moh 


I say 


yah'-mah es-tah' es-tah-see-own' 


16— ^En 


d6nde 


esta mi equipaje? 


en 


dawn'-day 


es-tah' me a-key-pah'-hay 


t7— ^-En 


d6nde 


cenamos ? 


en 


dawn'-day 


say-nah'-mohs 


i8— ^-Que 


puente 


es 6ste ? 


kay 


poo-en'-tay es es'-tay 


'9--,Y 


este 


tunel? 


e es'-tay too'-nell 



; Cu4nto cuesta 



el 



pasaje 



hasta 



koo-ahn'-toe koo-es'-tah ell pah-sah'-hay ahs'-tah — 
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iCK — ^A sleeping car. 
e sUpin car 






I I — Give 

guiv 


me a 1 
mi e 


ower berth. 
i6uar ber'z 


I 2 — Give 

guiv 


me an 
mi an 


upper 
6par 


berth, 
ber'z 


13 — ^Where 
juear 


is the 
is 'di 


Porter? 
porter 




14 — Where 

iuear 


do we 

du ui 


dine? 
dain 




i5_What 
juot 


station is 
steshon is 


this? 
'dis 




16— Where 
juear 


is my 
is mai 


baggage 
bagueich 


p 


17 — ^Where 
juear 


do we 

du ui 


take 
teik 


supper? 
s<5par 


18— What 
/uot 


bridge is 
bridsh is 


this? 
'dis 




19 — J^nd 
an 


this tunnel ? 
'dis t6nel 




20- What 
juot 
to 


is the price of 
is 'di prais of 

? 


the passage 
Mi paseich 



tu- 
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II — ^-Cuanto tiempo paramos 

koo-ahn'-toe tea-em'-poh pah-rah'-mohs 



aquf ? 
ah-key' 



22 ^-A 

ah 

-En 



qu6 
kay' 



hora 
oh '-rah 



llegamos 
yea-gah'-mohs 



ah- 



23- 



d6nde estd 
en dawn'-day es-tah' 
Ferrocarril ? 
fehr-oh-cahr-eel' 

24 — ^-Cudnto pesa 
koo-ahn'-toe pay'-sah 



la estacion del 
la es-tah-see-own' dell 



el haul ? 

ell bah-ool' 



25 — Cuantos 

koo-ahn'-tohs 

26 — ^ Cuantos 

koo-ahn'-tohs 



kilos? 
keel'-ohs 

kilos 
keel'-ohs 



me 
may 



27 — (i'En d6nde 
en dawn'-day 
boletos ? 
bo-lay'-tos 



esta 
es-tah' 



28 — Favor 
fah-vore' 

29 — ^ A qu6 
ah kay 



de 
day 



hora 
oh'-rah 



sale 
sally 



permiten ? 
per-me'-ten 



el 
ell 



despacho 
des-pah'-cho 



de 

day 



trasmitir 
trahs-me-tir' 



este telegr^ma. 
es'-tay tay-lay-grah-ma 

el ultimo tren? 
ell ool'-tea-moh train 
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2 1 — How 


long 


do 


we stop here? 


jau 


long 


du 


ui stop jier 


2 2 — When 


do 


you 


arrive at ? 


juen 


du 


ui 


arraiv at 


23 — Where 


IS 


the 


railroad station ? 


juear 


is 


'di 


reilr6ud steshon 


24 — How 


much 


does 


the trunk weigh ? 


jau 


moch 


dos 


'di tronk uei 


25 — How 


many 


kilos? 


jau 


meni 


kUos 


26 — How 


many 


kilos 


do you allow free? 


jau 


meni 


kilos 


du yu alau fri 


27_Where 


do 


I 


buy my ticket ? 


juear 


du 


ai 


bai mai tiket 


28— Do 


me 


the 


favor to wire this 


du 


mi 


'di 


feivor tu uaiar 'dis 


dispatch. 






dispach 






29 — ^When 


does 


the 


last train start? 


juen 


dos 


'di 


last trein start 
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MESES DEL ANO. 

may'-ses dell ahn'-yo 



I — Enero. 


lo — Octubre. 


ay-ner'-oh 


oc-too'-bray 


2 — Febrero. 


1 1 — ^Noviembre. 


fay-brer'-oh 


no-ve-em'-bray 


3 — Marzo. 


12 — Dicienibre. 


marz'-oh 


Dee-se-em'-bray 


4 — Abril. 




ah-breeF 




5 — ^Mayo. 




my'-yo 




6 — ^Junio. 




hoon'-ee-oh 




7— Julio. 




hool'-ee-oh 




8— Agosto. 




ah-gos'-toe 




9 — Septiembre. 




sep-te-em'-bray 
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MONTHS OF THE YEAR. 



monzs of 


Mi yir 


t — Janu«r}\ 


lo — October. 


yiniueri 


oc-to'-ber 


3 ^Februar)\ 


II — November 


februcri 


no-vem'-ber 


3 — ^March. 


1 2 — December 


march 


di-cem-ber 


4 — April. 


• 


^pril 




5 — May. 




mei 




6 — ^June. 




yun 




7-July. 




yulai 




8 — August. 




6gost 




9 — September. 




sep-tem' ber 
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EN EL CORREO. 

en ell cohr-ray-'oh 
I — Necesito sellos de Correo. 

nay-say-see'-toh sell'-yos day cohr-ray'-oh 

2 — Tarjetas postales. Fajas para peri6dicos. 
tar-hay'-tahs pos-tal'-es Fah'-has pah'-rah pay-ree-od'-e^os 

3 — Sellos de Correo de Uno, Dos, 

sell'-yos day cohr-ray'-oh day oo'-noh dose 
Cinco, Diez, Centavos. 
sing'-coh de'-es sen-tah'-vos 

4 — <Hay alguna carta para- 
i ahl-goo'-nah car'-tah 

5 — Hagame Vd. el 
ah'-gah-may oos-ted' ell 
mi correspondencia 
me cohr-res-pon-den'-see-ah ah- 

6 — I Cuando cierra 
kwan'-doh se-ehr'-rah 
los Estados 
los es-tah'-dose 



pah'-rah 

favor de 
fah-vohr day 
a 



— me? 
me 

dirigir 
de-re-hir' 



el correo para 
ell cohr-ray'-oh pah'*rah 
Unidos ? 
oo-nee'-dose 

llega ? 
yay'-gah 

llegara esta carta ? 
yay-gah-rah' ess'-tah car'-tah 

sellos necesita esta carta? 
stU'-yos nay -say -see '-tah es'-tah car'-tah 

lo — ^ Alcanzar4 esta carta el Correo 

aUcahn-sah-rah' es.'-tah car'-tah ell cohr-ray'-oh 

pr6ximo & salir ? 

prox'-e-moh ah sah-lir' 



7 — I Cuando 
kwan'-doh 

8—^ Cuando 
kwan'-doh 

9—^ Cuantos 
kwan'-tohs 
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AT THE POST-OFFICE. 

at df post-6fis 



T — I want some Stamps, please, 
ai uant som stamps plis 

2 — Postal Cards, Paper Wrappers, 
postal cards peipar rapper 

3 — One, Two, Five, Ten cent Stamps, 
uan tu faiv ten cent stamps 

4 — Is there a letter for me ? 

is 'dear e * leter for mi 



my 

mai 



5 — Please forward 
plis f6niard 

6 — When does the 

juen dos 'df 

U. S. close ? 

iu es clos 

7 — When does it 
juen dos it 

8— When will this 
juen uil 'dis 

9 — How many stamps 
jau meni stamps 

require ? 
riquair 

lo— Will this letter 

ufl 'dis leter 

next mail ? 
next mel 



to- 



mail 

mel tu 

mail for 

mel for 



arrive ? 
arraiv 



letter reach- 
leter rich 



does 
dos 



this 
'dis 



go 
SO 



out 
out 



m 
in 



the 

di 



letter 
leter 



the 
'di 
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DIAS DE LA SEMANA. 

dee'-ahs day lah say-mah'-nah 



I — Lunes. 
loon'nes 

2 — Martes. 
mar'tes 

3 — Mi^rcoles. 
me-er'-coh-les 

4 — ^Jueves. 
hoo-a -ves 

5 — Viernes. 
ve-er'-ness 

6 — Sdbado. 
sah'-bah-doe 

7 — Domingo, 
doe-ming'-go 



gitized by Google 
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DAYS OF THE WFEK. 

deis of 'di uik 



1 — ^IVIonday. 
mondei 

2 — Tuesday, 
tidsdei 

3 — Wednesday, 
uednesdei 

4 — Thursday. 

'zorsdei 

5_Friday. 
fraidei 

6 — Saturday, 
satordei 

7 — Sunday. 
s<5ndei 



gitized by Google 
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EN UN CAF6. 



cah-fay'. 



I — Deme 


V(l. 


una linionada. 


day'-may 


oos-ted' 


oo'-nah le-moh-nah'-dah 


2 — Con 


hielo. 




cone 


yea'-loh 




3 — Rom 


Jerez 


Cognac. 


rom 


hay-res' 


cone-yack 



4 — Ginebra Vino tinto Agua de Seltz, 
he-nay'-brah ve'-noh teen'-toh ah'-goo-ah day Sellz 



5 — Vermouth 
ver-moot' 



con 
cone 



6— Una 
oo'-nah 



copa 
co'-pah 



de 
day 



7 — Hagame Vd. un 
ah'-gah-may oos-ted' oon 



8— Deme 
day'-may 



Vd. 

oos-ted' 



un 

oon 



bittter 
be'-ter 

whiskey, 
whiskey 

sandwich 
sandwich 

sandwich 
sandwich 



or 
or 



amargo. 
ah-mar'-goh 



de 
day 

de 
day 



jam6n. 
ha-mone' 

lengua. 
len'-goo-afc 



9 — Una hotel la de 

oo'-nah bo-tay'-yah day 



cerveza fria. 
ser-vay'-sah free' -ah 
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IN A BAR-ROOM. 



bar-rum 



I — Give 


me 


a 


lemonade. 


guiv 


mi 


e 


lemoneid 


2— With 


some 




ice. 


ui'z 


som 




ais 


3 — Rum 


Brandy 


Sherry. 


rom 


branch 




sherri 


4 — Gin 


Claret 




Seltz water. 


dshin 


claret 




seltz uotar 


5 — Vermouth with 


betters. 


vermdt 


ui'z 


bfters 


6— A 


drink 


of 


whiskey. 


e 


drink 


of 


ui'ski 


7— Make 


me 


a 


ham sandwich. 


meik 


mi 


e 


jam sanduich 


8— Give 


me 


a 


tongue sandwich 


guiv 


mi 


e 


tong sanduich 


9-A 


bottle 


of 


cold beer. 


e 


botl 


of 


could biar 
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lO- 



-Un 
oon 



vaso 
vah'-soh 



1 1 — Una 

oo'-nah 

I 2 — Una 
oo'-nah 



13- 



-Un 

oon 



14 — Un 

oon 

15-Un 

oon 

16— Un 

oon 

1 7-,- El 

ell 

18— Una 

oo-'nah 

19 — Oporto 
oporto 

20 — Una 

oo'-nah 



copita 
co-pee' tah 

copa 
co'-pah 

brandy 
brandy 

vaso 

vah'-soh 

whiskey 
whiskey 

sandwich 
sandwich 

lunch 
lunch 



de 

day 

de 

day 

de 
day 



cerveza 
ser-vay'-sah 

vino 
ve'-noh 

Jerez. 

hay-res' 



fria. 
free'-ah 

tinto. 
teen'-toh 



cocktail, 
cock-tail 



de 

day 



agua. 
ah'-goo-ah 

cocktail, 
cock -tail 



de 
day 



sardinas. 
sar-dee'-nahs 



es 
es 



de balde ? 
day-bahl'-day 



copa 
co'-pa] 



de 
ah day 

Vino 

vee'-noh 



vnio 
vee'-noh 

bianco, 
blahn'-coh 



de 
day 



California. 
California 



Sangria, 
san-gree'-ah 
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lo — A 


glass 


of 


cold beer, 


e 


glas 


of 


could biar 


II— A 


glass 


of 


claret. 


e 


glas 


of 


claret 


12— A 


drink 


of 


vSherry. 


e 


drink 


of 


sherri 


,3-A 


brandy 


cocktail. 


e 


brandi 




cok-teil 


14— A 


glass 


of 


water. 


e 


glas 


of 


uotar 


15-A 


whiskey 




cocktail. 


e 


ufski 




cok-teil 


16— A 


sardine 


sandwich. 


e 


sardin 




sanduich 


17— Is 


this a 


free lunch ? 


is 


dis < 




fri lonch 


18— A 


glass 


of 


California 


e 


glas 


of 


California 


19 — Opori 


to White 


wine. 


oporto juait 


uain 


20 — A 


claret 


pu 


nch. 


e 


claret 


ponch 



wtne. 
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ALQUILAR UN COCHE. 

ahl-key-lahr' oon co'che 



I — ^'Cuanto debo pagarle por hora? 
koo-ahn'-toe day'-boh pah-gahr'-lay pore o'-rah 

2 — Me cobra Vd. demasiado. 

may co'-brah oos-tay' day-mah-se-ah'-doe 

3 — No, eso es demasiado todav/a. 

no es'-so es day-mahs-see-ah'-do toe-dah-vee'-ah 

4 — Bien, lleveme a 

l)e-en' yeh'-vay-may ah 

5 — Ens^neme la tarifa. 

en-sane'-yah-may lah tah-reef'-ah 

6 — Me supongo que sabe Vd. los 

may • su-pon'-go kay sah'-bay oos-tay lohs 

nombres de las calles. 

nom'-brays day lahs ki'-yes 

7 — Piirese aqui un momento. 

pah'-ray-see ah-key' oon mo-men'-to 

8 — Lleveme al hotel, 
yeh'-vey-may ahl o-tel' 
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TO HIRE A CAB. 

tu jaiar e cab 



I — 


-How 


much 


do 


you 


charge per 




jau 


moch 


du 


yu 


charch per 




hour? 










aoar 








3- 


—You 


charge 


me 


too 


much. 




yu 


charch 


mi 


tu 


moch 


3- 


-No, 


that 


also 


is too much. 




no, 


Mat 


also 


is tu moch 


4- 


—Show 


me 


the 


tarifi: 






shou 


mi 


Mi 


tarif 




5- 


-Well, 


drive 


me 


to 








uel 


draiv 


mi 


tu 




6- 


-I suppose 


you 


know 


the names 




ai 


supous 


yu 


nou 


Mi neims 




of 


the 


streets 


p 






of 


Mi 


strits 






7- 


-Stop 


here 


a 


moment. 


' 




st6p 


jiar 


e 


moment 




S- 


-Drive 


me 


back 


to 


the hotel. 




draiv 


mi 


back 


tu 


Mi jotel 

Digitized by Google 
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9 — Vaya aprisa. 

vah'-ya ah-pree'-sah 

lo — ^Cuanto debo a Vd. ? 

koo-ahn'-toe day'-boh ah oos-tay' 

II — D^jenos en el n6mero 

day'-hay-nohs en ell noo'-mehr-oh 

de la calle de 

dah lah ki'-yea day 

12 — Tome esto para Vd. 

toe'-may ess'-toe pah'-rah oos-tay' 



3 1 zed by Google 



9 — Go quickly, 

go cuflcli 

lo — How much 

jau moch 



1 1 — Let 

let 



I 2 — Take 
teik 



-67- 



do 
du 



us down 

OS daon 

street 

strft 



at 
at 



owe 

6m 

number 
n6mbar 



you? 
ou 



this for yourself, 
'dis for yurself 
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EFECTOS DE ESCRITORIO. 



ay-fec'-tos 



day 



I — Pa pel 
Pah-pell' 

2 — Sobres 
so'-brays 



rayado. 
rah-yah'-do 

blancos. 
blank 'ohs 



3-Un 

oon 

4— Un 

oon 

5— Una 
ooh'-nah 



cortador 
cor-tah-door' 



de 
day 



lapiz. 
la' -piece 

pluma. 
ploom'-ah 

pluma. 
ploom'-ah 

de pluma. 
day ploom'-ah 



6— Una 
ooh'-nah 

7 — Mango 
mahn'-go 

8 — Un cuaderno 

oon quah-der'-noh 

9 — Una botella 

ooh'-nah boh-tay'-yah 

lo — Una regla. 

ooh'-nah ray'-glah 



es-cree-toe'-re-oh 



pa pel. 
pah-pell' 



para 
pah'-ra 

de 



un 
oon 



tinta 



day teen'-tah 



taqufgrafo. 
tah-kig'-graf-oh 

negra. 
nay'-grah 
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WRITING MATERIALS. 



raitin 



mat f rials 



I —Ruled 
rdled 


1 paper, 
peipar 




2 — White envelopes. 
ju£it enveloups 




3-A 

e 


paper 
peipar 


cutter, 
cutter 




4-A 

6 


pencil, 
pencil 






5-A 


pen. 






e 


pen 






6— A 


pen 
pen 


point. 
p6int 




7-A 

e 


pen 
pen 


holder, 
jolder 




8— A 


short-h 


and note 


book. 


e 


zh6rt jand not 


bdk 


9-A 


bottle 


of black 


ink, 


6 


b6tel 


of blak 


fnk 


lo — A 


ruler. 






e 


rfiler 
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LOS BANGS. 

lohs bahn'-yohs 



I — ^'Hay por aquf banos? 

i pore ah-key' bahn'-yohs 

2 — ^;D6nde estdn los banos de la 

dawn'-day es-tahn' lohs' bahn'-yohr * - day - lah 

Alberca Pane? 

Ahl-ber'-cah Pah'-nay 

3 — ^ Cudnto se paga por cada bano ? 
koo-ahn'-toe say pah'-gah pore cah'-dah bahn'-yoh 

4 — ^' Lo toma Vd. filo 6 templado? 

lo to'-mah oos-ted' free'-oh oh tem-plah'-doe 

5 — Un bano de agua fria cuesta. 

oon bahn'-yoh day ah'-guah free'-ah coo-es'-tah 

6 — Un bano de agua templada cuesta. 
oon bahn'-yoh day ah'-guah tem-plah'-dah coo-es'-tah 



7 — ^ Dan ropa ? 
dahn ro'-pah 










8 — ^ Cu4nto se 
koo-ahn'-toh say 
Ruso? 


paga 
pah'-gah 


por 
pore 


un 

oon 


baflo 
bahn'-yoh 


roo'-soh 
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THE BATHS. 

'di baz 



I — Are 


there 


any baths 


near 


here? 


ar 


dear 


eni 


baz 


niar 


ji'ar 


2 — Where are 


the 


Alberca 


Pane 


baths? 


juear 


ar 


'di 


Alberca 


Pane 


baz 


3;_What 


do 


you 


pay 


for a 


bath ? 


juot 


du 


yu 


pel 


for e 


baz 


f— Do 


you 


take 


a 


cold 


or a 


du 


yu 


teik 


e 


could 


or e 


warm 


bath? 








u6rm 


baz 








5-A 

e 


cold 
could 


bath 
baz 


is — 






is 






6— A 

e 


warm 
uorm 


bath 
baz 


is 
is 










7— Do 


you 


furnish 


linen? 




du 


yu 


fornish 


linen 




8_What 


IS 


the 


price 


of a 


Russian 


juot 


is 


Mi 


prais 


of e 


rooshian 


bath? 










baz 
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9 — ^'Y iin bano Turco? 

e oon bahn'yoh toor'-coh 

lo — Uno de regadera. 

ooh-noh day ray-gah-dehr'-ah 



gitized by Google 
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) — And a Turkish bath? 

an e torkish baz 

lo — A shower bath, 

e shauar baz 



gitized by Google 
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EN UN HOTEL 

en oon oh-tel' 



I — ^'Cuanto 
koo-ahn'-toe 

2 — Con 
cone 



dos 
dose 



ciiesta 
koo-es'-tah 

camas. 
cah'-niahs 



tin 
oon 



3—i ^^" 

sohn 

4 — Con 
cone 



alimentos 
ah-lee-men'-tohs 



y 



5— ^-Tiene 
te-en'-nay 

6 — ^ Para 
pah '-rah 

7 — Cuartos 
koo-ahr'-tohs 

8 — Tomar^ 
toe-mah-ray' 

9 — Trdigame 
try'-e-gah-may 



balc6n? 
bahl-cone 

la 
la 



ciiaito? 
koo-ahr'-toe 



ventilados? 
ven-tea-lah'-dose 



lavado 
lah-vah'-doe 



de ropa. 
day ro'-pah 



calle? 
ki'-yay 



mas 
mahs 



baratos. 
bah-rah'-tohs 



6ste. 
es'-tay 

siibanas 
sab '-bah -nabs 



limpias. 
lim -pea-ahs 
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IN A HOTEL. 

in e jotel 



1 —What 

juat 

2_\Vitli 

ui'z 



-With 

ui'z 



IS 

is 

two 
tu 



the 
'di 



price 
prais 



of 
of 



3 — Are they 
ar 'dei 



hoard 
bord 



beds, 
beds 

well 
uel 

and 
an 



ventilated? 
ventileitet 

washing, 
uoshin 



5_Has it 

jas it 

6 — On the 
on 'di 

7 — Cheaper 



balcony ? 
balconi 



chipar 



street? 
strit 

rooms, 
rums 



8— I 
ai 



will 
nil 



take 
teik 



this 
Mis 



one. 
uan 



room : 
rum 



9 — Bring 
bring 



me 
mi 



clean 
clin 



sheets, 
shi-its 



gitized by Google 
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lo — Y dos 

e dose 

II — Cuarto 
koo-ahr'-toe 

lavado 

lah-vah'-doe 

1 2 — ^ No hay 
no eye 

13 — Trdigame 
try'-e-gah-may 

14— Un 



almohadas. 
ahl-mo-ah'-dahs 

con alimentos pero sin 

cone ahl-e-men'-tohs pay'-roh sin 

de ropa. 

day roh'-pah 

cuartos mas baratos? 
koo-ahr'-tohs mahs bah-rah'-tohs 



vaso 
vah'-soh 



un poco de 

oon po'-ko day 

de agua. 

day ah'-goo-ah 

15 — Agua para lavarme. 
ah'-goo-ah pah '-rah lah-vahr'-may 

16 — Trdigame jab6n. 
try'-e-gah-may ha-bone' 

17 — Una vela, 
ooh'-nah vay'-lah 

:iS — C6mpreme un poco de 

cohm'-pray-may oon po'-ko day 

19 — Despi^rteme Vd. a las 

des-pier'-tay-may oos-ted' ah lahs 

20 — ;D6nde esta mi Have? 

dawn'-day es-tah' me yah'-vay 

21 — Ens^neme cl cuarto. 

en-sane'-yay-may ell koo-ahr'-toe 



agua. 
ah'-goo-ah 



jab6n. 
ha-bone' 

ocho. 
oh'-cho 
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I o — And 


two 


pillows. 




an 


tu 


pilous 






1 1 — Room 


and 


boarti 


I without 


washing, 


rum 


an 


bord 


ui'zaut 


uoshin 


1 2 — Have 


you 


no 


cheaper 


rooms? 


jav 


yu 


no 


chipar 


rums 


13 — Bring 


me 


some 


water. 




bring 


mi 


som 


uotar 




14 — ^A 


glass 


of w 


ater. 




e 


glas 


of uotar 




1 5 — Water 


to 


wash 


myself. 




u6tar 


tu 


uosh 


maiself 




16 — Bring 


me 


some 


soap. 




brng 


mi 


som 


soup 




.7-A 


candle. 








e 


candl 








18— Buy 


me 


some 


soap. 




bai 


mi 


som 


soup 




i9_Call 


me 


at ei 


ght o'clock. 


col 


mi 


at 


eit oclok 




20 — Where 


is 


my 


key? 




juer 


is 


mai 


ki 




21 — Show 


me 


the 


room. 




sh6u 


mi 


Mi 


rum 
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22 — HAgsile 
ah'-gah-lay 

23 — Lleve 
yay'-vay 



entrar. 
en-trar' 



esta 
es'-tah 



carta 
car'-tah 



A- 

ah- 



24 — Ens^neme el 
en-sane'-yay-may el 

25 — ^ Cuanto debo 
koo-ahn'-toe day'-boh 



excusado. 
es-koo-sah'-doe 



a 
ah 



26 — ^ Donde 
dawn' -day 



estil 
es-tah' 



mi 
me 



Vd.? 

oos-tay' 
equipaje ? 



27-,- A 
ah 

28— ^- A 

ah 

29 — Quiero 
key-er'-oh 

30 — Con 
con 

31 — ^j Donde 
dawn'-day 



32 — Volvere 
vol-veh-ray' 

33— ^•D6nde 
dawn '-day 



que 
kay 

que 
kay 



hora 
o'-rah 

hora 
o'-rah 



a-key-pah'-hay 

sale 
sally 

llegamos a 
yay-gah'-mohs ah 



el 
ell 



tren ? 
train 



? 



un 

00 n 



una 
una 



cuarto. 
koo-ahr'-toe 

cama. 
cah'-mah 



el 
ell 



esti'i 
es-tah' 

pronto, 
pron'-toe 

vive el 
vee'-vey ell 



mozor 
mo'-so 



C6nsul 
consul 



Americano ? 
ah-mer-e-cah'-no 
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2 2 — Show 
shou 

23 — Take 

teik 



hi in 

jim 

this 
Mis 



24 



Show 
shou 

25 — How 

jau 

z6 — Where 
juer 

zj — What 
juat 

i8_When 
juen 

29 — I want 

ai uant 

30 — With 

ui'z 

31— Where 
juer 

32 — I will 

ai uil 



nie 
mi 

much 
moch 

is 
is 

time 
taim 

do 
du 



one 
uan 

is 
is 



in. 
in 

letter 
letar 

the 
Mi 

do 
du 

my 
mai 

does 

dos 

we 



to 
lu- 



closet. 
closet 

I 

ai 



owe 
ou 



baggage? 
bagueich 

the 

'di 



arrive 
arraiv 



tram 
trein 

at- 
at — 



room, 
rum 



bed. 
bed 

the 
Mi 



waiter ? 
ueiter 



be 
be 



back 
bak 



soon, 
sun 



33 — What is the address 

juat is 'di adres 

American Consul ? 

american consul 



of 
of 



you : 

yu 



start? 
start 



the 
'di 
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almorzar 
ahl-more-zar' 

la 
lah 



esta 

es-tah 



34 — Qiiiero 
key-er'-oh 

35 — i Donde 
dawn '-day 

36 — ^ Donde esta 

dawn'-day es'-tah 

37 — Trdigame iin 

try'-e-gah-may oon 
caliente. 
cahl-e-ayn'-tay 

38 — Si tengo 

see ten'-goh 

39 — Mdndemela 



ocho. 
o'-cho 



la 
lah 

poco 
po'-ko 



las 
1 lahs 

peluquena ? 
pay-loo-kay-ree'- ah 

cantina ? 
can-tee'-nah 

de 



day 



agua 
ah'-goo-ah 



contestaci6n. 
con-tes-tah-see-ohn' 



mi cuarto. 
me koo-ahr'-toh 

botella de cerveza. 

try'-e-gah-may ooh'-nah bo-tay'-yah day sere-vay'-zah 

41 — Una limonada con hielo. 



mahn '-day-may -lah ah 
40 — Traigame una 



ooh'-nah lee-moh-nah'-dah cone 



42 — Limpie 
lim'-pe-a 

43 — ^- Donde 

dawn '-day 

44 — Quiero 
key-er'-oh 

45-Y 

e 



la 
lah 



mesa, 
may'-sah 



estdn mis 

es-tahn' mees 

un cepillo 

oon say-pea'-yoh 

una caja de 

ooh'-nah cah'-ha day 



e-a'-loh 



zapatos ? 
zah-pah'-toes 

de bola. 
day boh'-lah 

betun. 
bav-tune' 
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34 — I wish 


to 


breakfast at 


8 


o'clock 


ai uish 


tu 


brekfast at 


eit 


oclok 


35 — Where 


is 


the 


barber 


shop ? 


juear 


is 


Mi 


barber 


shop 


36— Where 


is 


the 


bar? 






juear 


is 


Mi 


bar 






37_Bnng 


me 


some warm 


w 


ater. 


bring 


mi 


som 


uorm 


uotar 


38 Should 


a 


reply 


come 






shud 


e 


riplai 


com 






39 — Send 


it 


to my room. 




send 


it 


tu mai rum 




40 — Bring 


me 


a 


bottle 


of 


beer. 


bring 


mi 


e 


botl 


ov 


biar 


41 — A lemonad 


e with ice. 






e lemoneid 


ui'z ais 






42 — Clear 


off 


the 


table. 






cliar 


of 


Mi 


teibi 






43_Where 


are 


my 


shoes ? 






juear 


ar 


mai 


shus 






44 — I want 


a blacking 


brush, 




ai uant 


( 


e bUkin 


brosh 




45 — And a 


box 


of blacking. 




and ( 




box 


ov blakin 
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46 — ^ Donde 
dawn'-day 



estd 
es-tah' 



47 — La tohalla 

lah toe-eye'-yah 

48 — Mi bata. 

me bah'-tah 



49 — ^T>6nde 
dawn'-day- 

50 — Trdigame 
try'-e-gah-may 



51 — ^•D6nde estd 
dawn'-day es-tah' 

52 — ^•D6nde estd 

dawn'-day es-tah' 
ferrocarril 
fehroh-cahr-reel' 

53 — ^ D6nde estd 



mi 
mi 



de 
day 



paraguas ? 
pahr-ah ' -goo-ahs 

bano. 
bahn'-yo 



estdn 
es-tahn' 

un 
oon 



los 
lobs 

puro. 
poo'-roh 



cerillos? 
sere-ee'-yohs 



el 
ell 

la 
lah 

de 

day 

el 



bailo ? 
bahn'-yoh 

estaci6n del 
es-tah -see-ohn' dell 
Vera Cruz ? 
ver'-ah croize 



teatro 



Nacional ? 



dawn'-day es-tah' ell tea-ah'-troh nah-see-ohn-ahl' 
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46 — Where 


IS 


my 


umbreHa ? 


juear 


is 


mai 


ombrela 


47-Thc 


bath 


towel. 




'di 


ba'z 


tauel 




48— My 


morning 


gown. 


mai 


mornin 


gaun 


49 — Where 


are 


the 


matches ? 


juear 


ar 


'di 


maches 


50 — Bring 


me 


a 


cigar. 


bring 


mi 


e 


cigar 


51 — Where 


is 


the 


bath room ? 


juear 


is 


Mi 


ba'z rum 


52 — Where 


is 


the 


Vera Cruz 


juear 


is 


Ml 


Vera Cruz 


rail 


I road 


station 


p 


rei! 


Iroud 


steshon 




53 — Where 


is 


the 


National Theatre? 


juear 


is 


Mi 


nashonal 'zietar 
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PARA IR A LOS ALREDED0RE8 DE LA CIUDflD. 

par'-ah eer ah lohs ahl-ray- day-door '-es day lah see-ou-dahd' 



I — ^ Donde 
dawn '-day 

2 — ?C6nio 
coh'-moh 

3— ^Qiie 
kay 

4 — ^ D6nde 
dawn'-day 

5-.- A 



esta 
es-tah' 

se 
say 



la 
lah 

llama 
yah'-mah 



edificio 
a-day-fee'-see-oh 



esta 
es-tah' 



el 
ell 



6^^- A 



que bora 

ah kay o'-rah 

Chapidtepec ? 
Chah-puU'-tay-peck 

bora 
o'-rah 



Plaza 
Pla'-za 

esta 
es'-tah 

este ? 
es'-tay 

Correo ? 
coh-ray'-oh 

sale el 
sal-ly el 



Principal ? 
Prin-see-pahl' 

calle? 
ki'-yay 



es 
ess 



tren 
train 



de 

day 



ah 



que 
kay 



vuelve 
voo-el'-vay 



7 — ^ Donde estd 

dawn'-day es-tah 

Ferro-canil 
fehr'-roh car-reel' 



la 

lah 
Central 
Cen-trahl 



este 
es'-tay 

estaci6n 
es-tah-see-own' 
Mexicano? 
Meh-e-cah'-noh 



tren ? 
train 

del 
deli 
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TO GO AROUND THE CITY, 



tu 



go 



araund 



I — Where 
juear 

2_What 
juot 

3_What 
juot 

4 — Where 
juear 



IS 

is 



the 
'di 



Principal 
principal 



the 
di 



great 
greit 



name 
neim 

building 
bildin 



of 

of 



IS 
is 



Square ? 
scuear 



this 
'dis 



street r 
stri't 



IS 
is 



the 
•di 



Post-office ? 
Post ofis 



5 — ^At what time does 

at juot taim dos 

Chapultepec start? 

Chapultepec start 

6 — At what o'clock does 
at juot oclok dos 

7 — ^Where is the 

juear is 'di 

railroad station ? 



the 
'di 



this? 
'dis 



car 
car 



for 
for 



this train 


return ? 


dis trein 


ritorn 


VIexican 


Central 


Mexsican 


Central 



reilroud 



steshon 
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8 — I Donde estd 
dawn'-day es-tah 

" Financiero 
Fe-nahn-se-er'-oh 



9 — Hdgame 
ah'-gah-may 
d6nde 
dawn'-day 



hi redaccion 

lah ray-dack-se-ovvn' 

Mexicano? 
Meh-e-cah'-noh 



del 
dell 



Vd. 

oos-ted' 
estd 
es-tah' 



el favor de 
ell fah-vore' day 
el hotel 

ell o-tell' 



lO- 



-.Hay 
eye 



aqii/ 
ah-key' 



un 
oon 



dentista 
den-tees'-tah 



indicarme 
in-de-cahr'-me 

Iturbide. 
e-toor-bee'-day 

Americano? 
ah-mehr-i-cah'-noh 



-?D6nde piiedo encontrar 
dawn'-day poo-a'-doh ain-cohn-trahr' 
Americano? 
ah-mehr-e-cah'-noh 



un 
con 



cafe 
cah-fay 
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8 — Where is the office 


of 


''The 


juear is 'di ofis 


of 


'di 


Mexican Financier?'* 






Mexsican financier 






9 — Do me the favor 


to show 


me 


d6 mi Mi feivor 


tu shou 


mi 


where the Iturbide 


Hotel 


is? 


juear 'di Iturbide 


jotel 


is 


lo — Is there an American 


dentist 


here? 


is dear an american 


dentist 


jiar 


II — Where can I find 


an American 


juear can ai faind 


an american 


restaurant? 




• 


restaurant 
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EN UNA FONDA. 

ain ooh'-nah fohn'-dah 



I — ,j Cuanto 

koo-ann'-toh 

2 — ^ Cuanto 
koo-ahn'-toh 

3 — ^j Cuanto 

koo-ahn'-toh 

4 — Mozo, 

mo'-zoh 

5 — Qiiiero 
key-ehr'-oh 



cuesta 
koo-es'-tah 

cuesta 
koo-es'-tah 

cuesta 
koo-es'-tah 

quiero 
key-ehr'-oh 



im 

oon 



(lesayuno? 
des-ah-you'-noh 



una 
oo'-nah 

la 
lah 

comer, 
coh-mere' 



comida ? 
co-mee'-dah 



ccna 
say'-nah 



un 
oon 



almuerzo. 
al-moo-ere' zoh 



6— Y 
e 

7 — Una 
oo'-nah 

8— Pan 
pahn 

9 — Una 

oo'-nah 



lo 

loh 



quiero 
key-ehr'-oh 



taza 
tah'-zah 



de 
day 

ingles y 

in-glace' e 

. hotella 
bo-tay'-yah 



pronto, 
pron'-toh 

ca fc 
cah-fay' 



con 

cone 



mantequilla. 
mahn-tay-key'-yah 



de 

day 



Vino, 
vc'-noh 



leche. 
lay'-chay 
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IN AN EATING-HOUSE. 



ftin 



jaus 



I — What is the price 


of 


breakfast? 


juot is *di prais 


of 


brekfast 


2 — What do you cha 


rge for 


dinner? 


ju6t do yu charch for 


dfnar 


3 — How much for supper? 




jau m<5ch for 


sopar 




4 — Waiter, I wish to dine. 




ueiter ai uish tu dain 




5 — I want breakfast. 






ai uont brekfast 






6 — And I want it 


quick. 




and ai uont it 


cufk 




7 — A cup of coffee 


with 


milk. 


e cup of c6fi 


ui'z 


milk 


8 — Some English bread 


and some butter. 


som fnglish bred 


an som 


botar 


9 — A bottle of wine 


', 




e botl of uain 
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lo — Un vaso de Pulque, 
oon vah'-soh day Pull' -k ay 

II — Una botella de cei-veza. 

oo'-nah bo-tay'-yah day sehr'-vay'-zah 

1 2 — Una taza de t6. De chocolate, 
oo'-nah tah'-zah day tay day choc-oh-lah'-tay 

13 — Una servilleta. Una cuchara. 

oo'-nah sehr-ve-yeh'-tah oo'-nah koo-chah'-rah 

14 — Un plato. Una taza. Un cuchillo. 
oon plah'-toh oo'-nah tah'-zah oon koo-chee'-yoh 

15 — El vinagre. Un plato. Un vaso. 

ell vee-nah'-grey oon plah'-toh oon vah'-soh 

16 — Pur6 de papas. Puchero. Mostaza 
pooh-ray' day pah'-pahs poo-cher'-oh mos-tah'-sah 
inglesa. 
in-glay'-sah 

17-^Mostaza francesa. Rabanitos. Polio. 

mos-tah'--za frahn-say'-sah rah-bah-nee'-tohs po'-yoh 

Pavo. Lengua frla. 

pah'-voh len'-guah free'-ah 

18 — Beefsteak. Roast-beef. Carne de 

do do car'-nay day 

puerco. Teniei*a. 

pooh-er'-coh Tehr-ner'-ah 

19 — Coles. Coliflor. Chfcharos. Lechuga. 

cole'-es call-e-floor' r.hee'-chah-rohs lay-choo'-gah 
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lo— A 


glass 


of 


Pulque. 




e 


glas 


of 


pulque 




II— A 


bottle 


of 


beer. 




e 


botl 


of 


biar 




12— A 


cup 


of 


tea. Of 


chocolate. 


e 


cop 


of 


ti of 


chdcoleit 


13-A 


napkin 


. 


A spoon. 




e 


napkin 




e spun 




14 — A 


plate. 


A 


cup. A 


knife. 


e 


pleit 


e 


cop e 


naif 


15— The 


vinegar. 


A dish. 


A glass 


'di 


vfnegar 


e dish 


e glas 


16 — Mashed 


potatoes. Boiled 


meat 


masht 




poteito 


s boilt 


mit 



English mustard, 

fnglish mostard 



1 7 — French 
french 
Turkey, 
torki 



mustard, 
mostard 
Cold 
could 



Radishes, 
radishes 
tongue, 
tortg 



18- 



-Beefsteak. 
bifstek 



19 — Cabbage, 
cabech 



Roast-beef, 
rostbif 

Cauliflower, 
coliflauar 



Pork. 

pork 

Peas, 
pis 



Chicken, 
chiken 



Veal, 
vil 

Lettuce, 
letis 
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20 — Alcachofas. 
ahl-cah-cho'-fahs 

21 — Costillas de 

cos-tee'-yahs clay 

calientes. 
cahl-e-ain'-tes 



Ostiones. 
oss-tee-oh'-nes 

carne 
car'-nay 



Venado. 
vay-nah'-doh 



con 
cone 



papas 
pah '-pahs 



2 2 — Una 
oo'-nah 

23 — Huevos 

oo-eh'-vohs 

24 — Caldo 
cahl'-doh 

25 — Sopa 
so '-pah 



tortilla 
tor-tee'-yah 

fiitos. 
free'-tohs 

de 

day 



de 
day 

Huevos 

00-eh -vohs 



huevos. 
oo-eh'-vohs 



tibios. 
tee'-be-ohs 



polio, 
po'-yoh 



de 

day 



26 — Mondongo. 
mohn-dong'-oh 



ostiones. 
oss-tee-oh'-nes 

Agua. 

ah'-goo-ah 



Ejotes. 
a-ho'-tes 

F'rijoles. 
free-hole'-es 



27 — Picadillo. Conejo. Ranas. 

pee-cah-de'-yoh co-neh'-hoh rah'-nahs 

28 — Consom^. Jam6n. Tocino. 

cohn-soh-may' ha-mone' toh-se'-noh 

de Carne ro. 
day car-nehr'-oh 



Salchicha. 
sal-chee'^chah 

Costillas 
cos-tee' -yahs 



29 — Tomates. 
toh-mah'-tes 



Cebollas. 
say-boh'-yahs 



Nabos. 
nah'-bohs 



Apio. 
ah'-pee-oh 
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^o — Artichokes. 


Oysters. 


Venison. 




artichoks 


6isters 


venison 




21— Ribs 


of 


beef with 


hot 


potatoes 


ribs 


of 


bif ui'z 


jot 


poteitos 


22 — An 


egg 


omelet. 






an 


eg 


6inlet 






23 — Frietl 


eggs. 


Boiled 


eggs- 




frait 


egs 


boilt 


egs 





24- 



-Chlcken-broth. 
chiken bro'z 



25 — Oyster 
6ister 

26 — Tripe, 
traip 

27— Hash. 

jash 

28 — Consomt^. 
consome 
Chops, 
chops 

29 — Tomatoes. 

tomatos 



soup, 
sup 

Water. 

uoter 

Rabbit, 
rabit 

Ham. 

jam 



Onions. 



vString 
string 



beans, 
bins 



Beans. 

bins 



Frogs, 
frogs 



Sausage. 

sousech 



Bacon, 
becon 



Turnips. 
t6mips 



Mutton 
moton 



Celery, 
seleri 
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30 — Traiga 

try'-e-gah 



la 

lah 



lista. 
lees' -tah 



31 — Una docena de ostiones frescos, 
oo'-nah doe-say'-nah day oss-te-oh'-nes fres'-cohs 



32 — Esta 
es'-tah 



cuchara 

koo-chah'-rah 



no 
no 



estd 
es-tah' 



limpia. 
lim'-pee-ah 



33 — Este cuchillo no esta limpio. 

es'-tay koo-che'-yoh no es-tah' lim'-pee-oh 



34 — Traigame 
try'-e-gah-may 

35— Limpie 
lim'-pee-a 

36 — Mozo, 
mo'soh 

37— Traiga 
try'-e-gah 



iin 
oon 



pedazo de 

pay-dah'-zo day 



la 
lah 



mesa, 
may'-sah 



trinche 
trin'-chay 

lo demas. 
lo day-mahs' 



Vd. esta 

oos-ted' es'-tah 



lim6n. 
lee-mone' 



carne. 
cahr'-nay 



38 — Traiga algunos platos limpios. 

try'-e-gah ahl-goo'-nos plah'-tohs lim'-pee-ohs 

39 — Puede traer la fruta. 

poo-a'-day trah-er' lah froo'-tah 



40 — ^ Cuanto 

koo-ahn'-toh 



41 — He 
a 



aqui 
ah-key* 



debo ? 
day'-boh 

tu 
too 



propina. 
pro-pee'-nah 
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30— Bring 


the 


bill of 


fare. 




bring 


'di 


bil of 


fear 




31 — One 


dozen 


fresh 


ysters. 




uan 


dosen 


fresh 


6istars 




32— This 


spoon 


is not 


clear 


i. 


Mis 


spun 


is not 


clin 




33 -This 


knife 


is dirty 


, 




Mis 


naif 


is derti 






34— Bring 


me 


a piece 


of 


lemon. 


bring 


mi 


e pis 


of 


lemon 


35-ciear 


off 


the table 






cliar 


of 


'di teibl 






36 — Waiter, 


carve this 


meat. 




ueitar 


carv 


'dis 


mit 




37_Bring 


on 


the rest. 






bring 


on 


'di rest 






38— Bring 


some 


clean 


plates. 




bring 


s6m 


clin 


plaits 




39 — You 


may 


bring the fru 


it. 


yu 


mei 


bring '( 


1i frut 


40 — How 


much 


do I 


owe 


you ? 


jau 


m6ch 


du ai 


ou 


yu 


41 — Here 


is 


something 


for 


yourself. 


jiar 


is 


sdmzing 


for 


yurself 
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42 — Perejil. 
pehr-a-heel' 
torta 
tor'-tah 

43 — Carnero. 
car-nehr'-oh 

44 — Hi'gado. 
ee'-ga-dch 

45 — Queso. 

kay'-soh 

46 — Budln. 
boo-deen' 

47 — Platanos. 
plah'-tah-nohs 

4S — Nueces, 
noo-ess'-es 

49 — Uvas. 
oo'-vahs 

50 — Pinas. 
peen'-yalis 



51- 



-Mel6n. 
mel-own 



Costillas 
cos-tee'-yahs 
de pan. 
day pahn 

Pich6n. 
pee-chone' 

Pato. 
pah'-toh 

Comestibles 
coh-mes-tee '-bles 

Dulces. 
dool'-ses 

Naranjas. 
n ah -rah n' -has 

Perones. 
peh-roh'-nes 

Fresas. 
fray '-sabs 

LImas. 
lee'-mahs 

Sandla. 
sahn-dee'-ah 



de ternera. Una 
day ter-nehr'-ah oo'-nah 



52 — Aceitunas. 
ah-say-e-too'-nahs 



Picles. 
pick'-les 



Ganso. 

gahn'-soh 



en 
en 



latas. 
lah'-tahs 
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42 — Parsley. Veal cutlets. A loaf of bread, 
parsli vil c6tlets e lof of bred 



43- 


—Mutton, 
moton 


Pigeon, 
pichon 




44- 


—Liver. 
Ifvar 


Duck. 
d6k 


Goose, 
gus 


45- 


-Cheese. 

chfz 


Canned 
cand 


goods 
guds 


46^ 


^Pudding, 
pddin 


Sw^eets. 
suits 




47- 


^Bananas, 
bananas 


Orange. 

oreinch 




48- 


^Nuts. 
nots 


Apples. 

apis 




49- 


-Grapes, 
greips 


Strawberries, 
strouberris 


5^>- 


-Pine-apples 
pain-apls 


Limes, 
laims 




5^- 


-Melon, 
melon 


Water-melon, 
uoter melon 


52- 


-Olives. 

61ivs 


Pickles, 
pi'ckls 
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53 — Guayaba. Zapote. 

guay-ah'-bati sah-poh''-tay 

54 — Durazno. Helado. 

doo-raz'-noh a-lah'-doh 

55 — Ddtiles. Peras. 

dah'-tey-les pere'-ahs 
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53 — Gnava. 


Sapota. 




guava 


sap6ta 




54 — Peach. 


Ice-cream. 




pfch 


ais-crfm 




55 — Dates. 


Pears. 


• 


deits 


pears 
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EN UN TELEGRAFO. 

ain oon tay-lay'-grah-foe 



I — ^jCuanto se cobra por 

koo-ahn'-toe say coh'-brah pore 

palabras hasta ? 

pah-lah'-brahs ahs'-tah 

estii el tel^grafo ? 

tab' ell tay-lay'-grah-foe 



2 — ^ D6nde 



dawn '-day es-tab' ell 

3 — ^jEstd rota la linea? 

es-tab' rob'-tab lab lee'-nee-ab 

4 — ^;Esta lista la linea? 

es'-tab lees'-tab lab lee'-nee-ab 



diez. 
dee -e* 



5 — ; Cuanto tarda la 

koo-abn'-toe tar'-dah lab 



contestacion ? 
kon-tes-tab-see-own' 



6 — ^ Cuanto se 

koo-abn'-toe say 

palabras 
pab-lab'-brabs 



-Favor 
fab-vore' 



de 
day 



cobra 
co'-brab 
mas? 
mabs 

transmitir 
trabs-me-tir' 



por 
pore 



diez 
dee'-ez 



este 
es'-tay 



ah 
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IN A TELEGRAPH OFFICE. 



telegraf 



oAs 



•— V/Jiat 


Will 


ten 


words cost 


to ? 


;uot 


nil 


ten 


uords c6st 


tu 


z— -Where is 


the 


telegraph 


office ? 


jueac 


is 


Mi 


telegraf 


6fis 


5 — Are 


the 


wires 


down ? 




ar 


Mi 


uaiars 


daun 




l-Is 


communication 


cut ofi'? 




is 


comiunikeshon 


cot of 




5 — How 


long 


must I 


wait for an 


answer? 


jau 


long 


most ai 


ueit for an 


ansar 


6 — How 


much 


for 


ten words in 


excess ? 


jau 


m6ch 


for 


ten uords in 


exes 



7 — Do me the favor to wire this to 
du mi 'di feivor tu uaiar Mis tu 
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8 — Aqu/ dejo las senas de mi 

ah-key' day'-hoh lahs sane'-yahs day me 

casa. 
cah'-sah 

9 — Favor de mandarlo 

fah-vore' day mahn-dahr'-loh 

lo — A la calle de 

ah lah ki'-yay day 

II — Al hotel 

ahl oh-tell' 

12 — iCuando estara expedita la linea? 
koo-ahn'-doe es-tah-rah' ex-pay-dee'-tah lah lee'-nee-ah 

13 — ^-Cudndo llegard? 

koo-ahn'-doe yay-gah-rah' 
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S — Here is my iiddress. 

jiar is mai adres 

9 — Send it to 

send it tu 

lo — To street. 

tu strit 

II — To the hotel. 

tu 'di hotel 

12 — When will the line be in 

juen uil 'di lain bi in 

working order .^ 

uorkin ordar 

13 — When will it reach its destination.'* 
juen uil it rich its destineshon 
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EN UNA PELUQUERIA. 

en ooh'-nah pay-loo-kay-ree'-ah 



I — Quiero 
key-er'-roh 

2 — Y que 

e kay 

3— Estoy 
es-toy' 

4 — Af(6iteme 
ah-fay'-e-tay-may 

5— Su 



que 

kay 



me 
may 



afeite 
ah-fay'-e-tay 



navaja 
nah-vah'-ha 



6 — ^j Cuanto 
koo-ahn'-toe 



me 

may 

de 
day 

Vd. 
oos'-tay 

me 
may 

debo 
day'-boh 



corte 
kor'-tay 



el 
ell 



Vd. 
oos-tay 

pelo. 
pay'-loh 



prisa. 
pree'-sah 

el 
ell 



-Lo 

lo 



8 — Ponga 
pon'-gah 

9 — Lilveme 
lah'-vay-may 

lo — P6ngame 
pon'-gah-may 



quiero 
key-eh'-roh 

Vd. 

oos-tay' 

la 
lah 



bigote. 
bee-go'-tay 

lastima. 
lahs-tee'-mah 

d Vd. ? 

ah oos-tay' 

mds corto. 
mahs cor'-toe 

caliente. 
cah-le-en'-tay 

con jab6n. 
cone hah-bone 



agua 
ah'-goo-ah 

cabeza 
kah-bay'-zah 

Bay 



Rum. 
nun 
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IN A BARBER'S SHOP. 



barbars 



shop 



r — I want 


you to shave 


me. 


ai uant 


yu tu sheiv 


mi 


3 — And to 


cut my hair. 




an tu 


cot mai jear 




3 — I am in 


a hurry. 




ai am in 


e jorri 




4 — Shave off 


my mustache. 




sheiv of 


mai mostash 




5 — Your razor 


hurts me. 




yur reisor 


jorts mi 




6 — How much 


do I owe 


you? 


jao moch 


du ai 6u 


yu 


7 — I want 


it shorter. 




ai uont 


it shortr 




8 — Use some 


warm water. 




ids som 


uorm u6tar 




9 — Shampoo 


me. 




shampd 


mi 




lo — Use Bay 


Rum. 




ids bei 


rom 
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EN UNA SASTRERIA- 

en una sahs-trehr-ee'ah 



I — Necesito un traje completo. 

nay-say-see'-toe oon tray'- hay com-pleh'-toe 

2 — ^jCuando vengo para probarlas? 

quan'-doh veng'-oh pah '-rah pro-bar'las 

3 — Quiero un saco. 

key-ehr'-oh oon sah'-co 

4 — Ens^ileme vd. las muestras. 

en-sane'-yay-may oos-ted' lahs moo'-es-trahs 

5 — Los g^neros no me gustan. 

lohs hen'-a-ros no me goose '-tahn 

6 — Deseo un pantal6n. 

day-say'-oh oon pan-tah-loan' 

7 — Estil demasiado corto — largo, 

ace-tah day-may-see-ah'-doh kor'-toh — lar'-go 

8 — Quiero un chaleco tambien. 

key-ehr'-oh oon chah-lay'-coh tahm-bee-en' 

9 — Me gusta este pafio. 

may goose'-tah ace'tay pahn'-yoh 
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IN 



TAILOR'S 

teilors 



SHOP. 

shop 



I — I want a suit of clothes, 

ai uant e sut of clou'zs 

2 — When shall I come to try them on? 

juen shal ai com tu trai 'dem on 



3- 


-I 


want 


a sack coat. 




ai 


uant 


e sale cout 


4- 


—Show me 


the samples. 




shou 


mi 


'di sampls 


5- 


-I 


don't 


like the goods. 




ai 


dont 


laik Mi guds 


6- 


-I 


want 


a pair of pantaloons. 




ai 


uant 


e pear of pantaliins 


7- 


-They 


are 


too short — long. 




Mel 


ar 


tu short — long 


8- 


-I 


want 


a vest also. 




ai 


uant 


e vest olso 


9- 


-I 


like 


this cloth. 




ai 


laik 


'dis clo'z 
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lo — ^-Cudnto cuesta ^ste g^nero? 
koo-ahn'-toe koo-es'-tah ace'-tay hen'-e-roh 

II — Necesito 6sto para el Domingo 

nay-say-see'-toh ace'-toh pah'-rah el doc-ming'-go 

sin falta. 

sin fahl'-tah 

12 — Es niuy caro. 
ess moo'-ee cah'-roh 
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I o— What 


is 


the 


price 


of this 


goods ? 


juat 


is 


'di 


praiz 


of Mis 


gfids 


II — I want 


this 


for 


Sunday 




ai uant 


Mis 


for 


sondei 




without 




fail. 








wizaot 




feil 








12 — It is 




very 


dear. 






it is 




veri 


diar 
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EN UNA TABAQUERIA. 

en ooh'-nah tah-bah-ker-ee'-ah 



I — Quiero algunos puros. 
key-er'-oh ahl-goo'-nohs poo'-rohs 

2 — ,;De que niarca son? 
day kay mark'-ah sone 

3 — Quiero mejor tabaco. 
key-er'-oh may-jore' tah-bah'-co 

4 — (jCuanto cuesta una caja? 
koo-ahn-toe koo-es'-tah ooh'-nah ca'-ha 

5 — Qiilero algunos cigarros. 

key-er'-oh al-goo'nohs se-gahr'-ohs 

6 — Puros de Habana. 
poo'rohs day ah-bah'nah 

7 — Puros de Vera Cruz. 
poo'rohs day Veh'-rah Cruise 

8 — <;IIay tabaco para pipa? 
i tah-bah'-coh pah'-rah pee'pah 

9 — ^-Cuales son los mejores? 
koo-ah'-les sone lohs may-jore'es 

lo — Qiiiero un puro suave. 

key-er'-oh oon poo'-rah soo-ah'-vay 
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IN 



TOBACCO SHOP. 



tobaco 



shop 



I — I want 


some cigars. 




ai uant 


sum sigars 




2 — What brand are they? 




juat brand ar 'dei 




3 — I want 


better tobacco. 




ai uant 


betar tobaco 




4— What is 


the price of a 


box? 


juat is 


'di prais of e 


box 


5 — I want 


some cigarettes. 




ai uant 


sum sigarets 




6 — Some Havana cigars. 




som javana sigars 




7 — Some Vera 


L Cruz cigars. 




som vera 


cruz sigars 




8 — Have you 


smoking tobacco? 




jav yu 


smokin tobaco 




9 — Which are 


the best? 




juich ar 


Mi best 




10 — I want 


a mild cigar. 




ai uant 


e maild sigar 
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EN LA ADUANA. 

ain lah • ah-doo-ah'nah 



I — Aqui esta mi equipaj^. 

ah-key' ais-tah' me a-key-pah'-n^. 

2 — ^-Va Vd. a t^xcminarlo^ 

vah oos-ted' ah ex-am-e-nar'-lo 

3 — Nada tengo d^ contraban^G. 

nah' dah ten'-go'b «iay con-trah-bahn'-doa 

4 — Tenga Y(^. cuidado con ellt. 

ten'-gah oOs-ted' kwe-dah'-doh cone eh'-yor 

5 — Estos cigarros son para mi 

ais'-tohs ue-gahr'-ohs sohn pah'-rah me 

uso particular, 

oo'-soh par-tih-cooh-lahr' 

6 — ^ La abro ? 
lah ah'-broh 

7 — Dejeme d ml reponerlos 
day-hay'-may ah mi ray-po-near'-los 

8 — ^•D6nde esta el Jefe? 
dawn'-day es-tah' ell heh'-fay 
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AT THE CUSTOM HOUSE. 



at 



Mi 



costom 



jaus 



I — 


-Here 


is 


my 


^^^ggage. 






jiar 


is 


mai 


bagueich 




2- 


-Are 


you 


going 


to 


examine it? 




ar 


yu 


going 


tu 


examin it 


3- 


-I have 


no contraband 


goods. 




ai 


jav 


no contraband 


guds 


4- 


-Be 


careful 


with 


it. 






be 


kekrful 


wid 


it 




5- 


-These 


ciga 


rs are for 


my 




'dis 


si gars ar 


for 


inai 




own 


use. 










6un 


fus 








6- 


-Shall 


I 


open 


it? 






Shall 


ai 


6pen 


it 




7- 


-Let 


me 


replace 


them. 






let 


mi 


ripleis 


'dem 




8- 


—Where is 


the 


chief 


officer? 




juear 


is 


'di 


chff 


ofisar 
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M E X I r A N CURIOSITIES. 

I¥ICAH^/\1>I ANTIQUES. 

SOUVENIRS 

SoNORA News Company. 

Supply Agrents and Jobbers. 

SILVER FILAGREE JEWELRY 

SOUVENIR SPOONS : : : 

^OPALS^= 

: : : MEXICAN MUSIC 

MEXICAN CIGARS 

mexican feather work 
Pottery . 
Figures 

Horn goods . 
straw Cards . 
Carved Canes 
Drawn Linen . 
Guide books . 
Interpreters, &c. 

special and prompt attention given to mail orders. No Custom 

Brokers charges on goods to the United States. Safe 

delivery guaranteed. 

Address 

SONORA NEWS COMPANY 

At cither of the following points : 

City of Mexico, Mex. 
El Paso, Texas. Monterrey, Mexico. 

Laredo, Texas. Torreon, Ifexico. 

Nogales, A. T. 
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••THE •• 

AMERICAN ENGINEERING CO. 

OF MEXICO. 

Contracting Engineers, 

CITY OF MEXICO. 



WM. S. JAMESON, Manager, 
HENRY SCHOLFIELD, Ass't Manager and Treas. 



SPECIALTIES : 

Sugar Machinery, Coffee Machinery, 

Electric Light Plants, 

Metal and Woodworking Machinery. 



Sole Agents for the Republic of Mexico for 

AMERICAN TOOL AND MACHINE CO., Boston, 

Centrifugals, Pulleys and Shafting. 
FAYERWEATHER AND LADEV, New York, 

Hoyt's Leather Belting. 
FULTON IRON WORKS, St. Louis, Mo., Sugar Mills. 
JEFFREY MFG. CO., Columbus, O., Link Belt Machinery. 
C V. RAYMOND & CO., Dayton, Ohio, Brick Machinery. 

STILWELL-BIERCE & SMITH-VAILE CO., Dayton, O., 

Steam Pumps & Turbines. 
THE STIRLING CO., Chicago, Vater Tube Boilers 
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WHAT IS A LAND YACHT? 

IF YOU READ 

"THE CRUISE OF A LAND YACHT,' 

By SYLVESTER BAXTER, 

You will agree Ikat it is the most delightful kind of a Pleasure 
Craft, 



The cruise takes a charming little pleasure partjr overland across the United 
States and down into Mexico, where they visit, in a novel way, many of the 
pleasantest spots of that beautiful country, with which the author is widely and 
intimately acquainted. 

FOR SALB IN THE CITY OF MEXICO BY THE 

SONORA NEWS CO., CALLE DE LAS ESTACIONES, 3, 

The Authors' Mutual Publishing Co. boston, mass., u. s. a. 

THE MEXICAN FINANCIER. 

A BUSnTESS, FZHAXTCZAL AND aSKESAL 27EWSFAFES. 

PUBLISHED EVERY SATURDAY IN THE CITY OF MEXICO. 

OFFICE AND EDITORIAL ROOMS, 

19 CALLE DE CADENA, 

Post Office Box 519. 

PREBERIC R. GUERNSEY, MANAGER. 



Subscription per annum in advance.— Postage Free. 

Republic of Mexico - - - - $6 00 I United States - - - - f 6 00 gold 
Great Britain - - - - - £,\ i-z s. \ Other Foreign Countries ^8 00 " 

Subscriptions in the United States should be sent to The Seeger 
and Guernsey Co. , 7 Bowling Green, New York. 

Luropean Subscriptions received by The Seeger and Guernsey 
Co , 17 Leadenhall Street, London, E. C. 
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EBERHARD FABER, 

NEW YORK. U. S. A. 

Manufacturer of 

Lead Pencils, Penholders, 

Rubber Erasers, Rubber Bands, 
Fountain Pens, 

Memo. Books, Etc. 



A5K YOUR DEALER FOR 

E. FABER'S ROUND Q/LT PENCIL, 

No. Sm 



IP YOU WANT A FINE. HIGH GRADE PENCIL, 
ASK FOR 

E FABER'S ''REMBRANDT'' PENCIL, 

No. 690. 



Buy, E. Faber's Rubber Bands. 

Buy, E. Faber's Rubber Tipped Penholders, 
No. 268. 
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